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Зоонимичная метафора как средство моделирования современных 

политических реалий (на примере образа обезьяны) 
АННОТАЦИЯ. Статья посвящена установлению роли и места зоонимичной метафоры при моделировании 

актуального медиапространства. Материалом статьи послужили фрагменты электронных медиатекстов за пе-

риод с 2013 по 2023 г., собранные методом сплошной выборки, прежде всего креолизованные тексты с интеграль-

ным компонентом ‘обезьяна’. На основании лексикографических источников рассматривается история слова 

‘обезьяна’ в русском языке, что позволяет выявить базовые коннотации. На примере метафорического образа 

обезьяны доказывается значимая роль зоонимичных единиц при отражении актуальных социополитических реалий. 

Выявляются языковые единицы образной системы с интегральным компонентом ‘обезьяна’, транслирующие со-

временные социальные, политические, военные и иные конфликты через призму зоонимичной метафоры. Подчерки-

вается, что социополитические реалии последних лет определяют трансформацию языкового содержания как са-

мого зоонима «обезьяна», так и построенных на его основе устойчивых конструкций и приводят к расширению 

языковых средств их репрезентации как на денотативном, так и на коннотативном уровнях. Проанализированный 

материал позволяет сделать вывод о том, что зоонимичные единицы и, в частности, зооним «обезьяна», являются 

неотъемлемой и динамичной составляющей актуального медиапространства и лежат в основе языкового модели-

рования ключевых образов и сценариев текстов современных политических СМИ. 
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Zoonymic Metaphor as a Means of Modeling Modern Political Realities 

(On the Example of the Image of a Monkey) 
ABSTRACT. The article establishes the role and the place of the zoonymic metaphor in modeling actual media space. 

The practical study material of the article is made up of fragments of electronic media texts over the period from 2013 to 

2023, collected using the continuous sampling method. They are primarily creolized texts with an integral component 

“obez'yana (monkey)”. The etymology of the word "obez'yana" in the Russian language is considered on the basis of lexico-

graphic sources, which allows identifying the word’s basic connotations. Using the example of the metaphorical image of a 

monkey, the study demonstrates the significant role of zoonymic units in reflecting current sociopolitical realities. The author 

singles out linguistic units of the system of images with the integral component "obez'yana", describing modern social, politi-

cal, military and other conflicts through the prism of the zoonymic metaphor. It is emphasized that the sociopolitical realities 

of recent years determine the transformation of the linguistic content of both the zoonym "obez'yana" itself and the stable 

structures built on its basis and lead to the expansion of the linguistic means of their representation at both the denotative 

and the connotative levels. The material under analysis allows the author to conclude that zoonymic units and, specifically, 

the zoonym "obez'yana", constitute an integral and dynamic component of the actual media space and underlie the linguistic 

modeling of key images and scenarios of texts of the modern political media. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Современный мир приобретает все 
большую и большую зависимость от инфор-
мационного пространства, глубоко и полно 
влияющего на каждого члена современного 
общества. Медиапространство сегодня фор-
мирует систему ценностей и приоритетов 
всех без исключения граждан определенного 
государства, при этом бесспорным пред-
ставляется тот факт, что медиатексты поли-
тической направленности отличаются стили-
стической многомерностью, глубиной и ва-
риативностью интерпретации и в большей 
степени, чем любые другие, построены на 
основе широкого использования языковых 
единиц образной системы. Исходя из приве-
денного выше тезиса, можно заключить, что 
политика сегодня использует СМИ в качест-
ве инструмента усиления ценностного моду-
са актуальных социополитических событий, 
заранее понимая всю безграничную и безус-
ловную власть медиатекстов над потенци-
альным электоратом. 

В современных исследованиях постули-
руется идея метафоричности мышления и, 
как следствие, конструирования особенно-
стей познания человеком окружающего ми-
ра, в том числе и политического. В этой свя-
зи трудно переоценить роль метафоры и 
метафорического моделирования в процес-
се организации политической медиареаль-
ности. Уникальная способность метафор 
придавать универсальному характеру кон-
цептуализации национально-специфические 
черты лежит в основе моделирования не 
только национальных, но и политических 
картин мира (работы А. Н. Баранова, 
Л. Е. Бессоновой, Н. Ю. Бородулиной, Э. В. Бу-
даева, М. Джонсона, О. П. Ермаковой, И. М. Ко-
бозевой, Дж. Лакоффа, Е. А. Нахимовой, 
Т. Г. Скребцовой, А. П. Чудинова и др.). 
Ценность и значимость метафорического 
моделирования как основы картины мира 
подчеркивается в работах Дж. Лакоффа и 
М. Джонсона и определяется тем, что «ме-
тафора не ограничивается одной лишь сфе-
рой языка, то есть сферой слов: сами про-
цессы мышления человека в значительной 
степени метафоричны. Метафоры как язы-
ковые выражения становятся возможны 
именно потому, что существуют метафоры в 
понятийной системе человека» [Лакофф, 
Джонсон 1990: 390]. Анализ текстов совре-
менных СМИ позволяет сделать заключение 
о справедливом характере данного сужде-

ния и по отношению к зоонимичной метафо-
ре как средству моделирования современ-
ных политических реалий. 

Целью предлагаемого исследования 
является установление особенностей реа-
лизации зоонимичной метафоры при моде-
лировании актуального медиапространства 
на примере метафорического образа обезь-
яны. Материалом статьи послужили фраг-
менты электронных медиатекстов за период 
с 2013 по 2023 г., собранные методом сплош-
ной выборки. 

РЕЗУЛЬТАТЫ 

В результате исследования: 
– с опорой на научную теоретическую ли-

тературу установлены объем и границы по-
нятий «метафора», «зоонимичная метафо-
ра», «метафорическое моделирование»; 
обобщены характеристики, лежащие в осно-
ве зоонимичных метафор при их реализации 
в актуальном медиапространстве; 

– установлен корпус русскоязычных ме-
дийных текстов за период с 2013 по 2023 г., 
выявлены ключевые образы и сценарии, 
формируемые на основе интегрального ком-
понента ‘обезьянаʼ; охарактеризованы ключе-
вые ассоциативные и коннотативные признаки 
исследуемых образных средств, реализован-
ные в актуальном медиапространстве; 

– выявлены и проанализированы креоли-
зованные тексты с интегральным компонен-
том ‘обезьянаʼ, моделирующие фрагменты 
социополитической реальности, установле-
ны ключевые образы, формируемые данны-
ми единицами в языковом сознании массо-
вого адресата. 

ОБСУЖДЕНИЕ 

В актуальном медиапространстве зоо-
нимичная метафора представляет собой 
одну из наиболее востребованных моделей 
метафорической экспансии, при которой 
сферой-источником является животное или 
его ключевые характеристики, а сферой-
мишенью — человек, его сфера деятельно-
сти, поступки и приоритеты, окружение и 
ориентиры. Исследователи подчеркивают, 
что зоонимичная метафора в медиатекстах 
может интерпретироваться как «когнитивная 
проекция „образа“ животного на характери-
стику человека или реалий окружающей 
действительности» [Мерзликина 2021: 118], 
при этом бесспорным представляется суж-
дение А. В. Дыбо и Е. В. Никуленко о значи-
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мой роли стереотипизации, лежащей в ос-
нове метафорического переноса зоонимич-
ных единиц. Исследователи подчеркивают, 
что «в основу зооморфной метафоры закла-
дывается самый яркий образ, наиболее ха-
рактерный для данного животного, который 
говорящий может легко идентифицировать» 
[Дыбо 2019: 80]. Развитие данной идеи про-
слеживается в работах З. И. Резановой, ко-
торая подчеркивает, что «в системе зоо-
морфных метафор проявляется образно-
эмоциональное отношение к одним живот-
ным и отсутствие или слабая представлен-
ность образно-языковой интерпретации дру-
гих» [Резанова 2002: 75]. Анализ актуально-
го медиапространства позволяет не только 
говорить о справедливости данного сужде-
ния, но и устанавливать зоонимичные мета-
форы, наиболее ярко представленные в со-
временном медиапростанстве и имеющие 
наиболее очевидное образно-эмоциональ-
ное восприятие массовым адресатом. 

Предлагаемая статья посвящена ком-
плексному анализу зоонимичной метафоры 
обезьяна в русскоязычном медиапростран-
стве 2013–2023 гг. Согласно данным лекси-
кографических источников, в русском языке 
слово обезьяна «известно, по крайней ме-
ре, с XVI в. С момента своего появления в 
русском языке слово претерпело целый ряд 
фонетических изменений, превратившись из 
„обузины“ (первоначальная форма, отме-
чаемая рядом исследователей) в „обезияну“. 
Это слово стало широко известно после пу-
тешествия Афанасия Никитина за три моря. 
Использовалось для обозначения животных 
отряда приматов, наиболее близких по раз-
витию к человеку. Производные: обезьяний, 
обезьянничать» [Семенов 2003]. 

Глубоко и полно лексема обезьяна от-
ражена в «Словаре живого великорусского 
языка» В. И. Даля. Обратим внимание на 
отдельные фрагменты интерпретации: «Ес-
ли некоторые виды обезьян и оказывают 
высшие, противу прочих животных, умствен-
ные способности, то не менее того, человек 
стоит неизмеримо выше, и до него нет по-
степенного перехода»; «||По переимчивости 
и кривлянью обезьян, так зовут и человека, 
глупо и бестолково переимчивого, или || 
охотника дергаться, корчиться, ломаться, 
кривляться» [Даль 2000]. Таким образом, 
можно сделать вывод, что коннотативное 
значение языковой единицы обезьяна реа-
лизуется уже на уровне лексикографической 
интерпретации конца XIX века, при этом 
бесспорным является тот факт, что как за 
словом обезьяна, так и за его производны-
ми, также зафиксированными в исследуе-
мом лексикографическом источнике (обезь-

яненок, обезьянный, обезьяний, обезьян-
ский, обезьянничать, обезьянствовать, 
обезьяниться, обезьянничание и др.), за-
крепляется резко негативная коннотация, 
а ключевой характеристикой становится 
компонент ‘глупостьʼ. 

Негативная коннотация, реализуемая уже 
на уровне словарных дефиниций, наблюда-
ется и в словарях ХХ — начала XXI вв. Так, в 
«Толковом словаре русского языка» под ред. 
Д. Н. Ушакова выделяется 4 значения дан-
ной языковой единицы: «1. Четверорукое 
млекопитающее, наиболее близкое к чело-
веку по строению тела. 2. перен. Человек, 
склонный к подражанию другим или пере-
дразниванию других (разг. презрит.) || Тот, 
кто гримасничает, кривляется (разг. фам. 
шутл.). 3. Очень некрасивый человек (разг. 
фам.). 4. Употр., как бранное слово (разг. 
фам.)» [Толковый словарь русского языка / 
под ред. Д. Н. Ушакова]. Показательным 
представляется тот факт, что при сохране-
нии негативной коннотации во 2, 3 и 4 зна-
чениях слова обезьяна в «Толковом словаре 
русского языка» под ред. Д. Н. Ушакова ос-
новной акцент делается не на интеллекту-
альных особенностях обезьяны, а на ее 
внешности и манере поведения. Сходные 
характеристики прослеживаются и в «Сло-
варе русского языка» под ред. А. П. Евге-
ньевой, где обезьяна определяется как 
«1. Млекопитающее, наиболее близкое к 
человеку по строению тела. 2. Разг. О чело-
веке, который подражает другим, передраз-
нивает других. || О том, кто гримасничает, 
кривляется. 3. Разг. Об очень некрасивом 
человеке» [Словарь русского языка / под 
ред. А. П. Евгеньевой]. В «Большом толко-
вом словаре русского языка» под ред. 
С. А. Кузнецова также прослеживается идея 
о негативной оценке внешности и поведения 
обезьяны («1. Животное из отряда высших 
млекопитающих (приматов), по строению 
тела наиболее близкое к человеку. 2. Разг. 
О человеке, который подражает другим, пе-
редразнивает других, гримасничает, кривля-
ется. 3. Разг. Об очень некрасивом человеке. 
4. Спец. Мех нутрии, выделанный под обезь-
яний»), при этом акцентирование внимания 
на интеллектуальных особенностях обезьяны 
отсутствует [Большой толковый словарь рус-
ского языка / ред. С. А. Кузнецов]. 

Проведенный анализ лексикографиче-
ских источников позволяет сделать вывод, 
что в толковых словарях различных времен-
ных эпох наряду с нейтральным значением 
«млекопитающее, наиболее близкое к чело-
веку по строению тела» реализуются нега-
тивно коннотированные значения исследуе-
мой лексемы, связанные с негативной оцен-
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кой интеллектуальных способностей, пове-
дения и внешности обезьяны. 

Анализ актуальных медиатекстов привел 
к следующим заключениям: 

1. В текстах современных СМИ весьма ак-
тивно реализуются метафорические образы, 
связанные с негативной оценкой внешности 
или манеры поведения субъектов, ассоции-
руемых с обезьяной, что соответствует от-
дельным словарным дефинициям: «Обезь-
яны в британском парламенте: симво-
лизм в работе Бэнкси» (https://smotrim.ru/ar 
ticle/1331596, 06.10.2019); «„Обама никогда 
не следит за своими словами и ведет се-
бя как обезьяна в тропическом лесу“, — 
приводит Associated Press заявление пред-
ставителя ведомства» (https://fishki.net/ 
anti/1366427-vlasti-kndr-sravnili-obamu-s-obezj 
anoj-v-tropicheskom-lesu.html, 27.12.2014). 

2. В отличие от лексикографической интер-
претации, в медиатекстах обезьяна отлича-
ется не низкими интеллектуальными спо-
собностями, а мудростью и выдержкой, по-
могающими достигать намеченные цели: 
«Мудрая обезьяна сидит на вершине го-
ры и наблюдает за схваткой двух тиг-
ров в долине внизу. Тиграми, конечно же, 
были Москва и Вашингтон, а мудрой 
обезьяной — Пекин» (https://dzen.ru/a/Yn 
Y8BL_zBB6XDsiz, 07.05.2022); «Владимир 
Путин: «Когда тигры дерутся, умная 
обезьяна сидит и смотрит, чем это за-
кончится» (https://www.business-gazeta.ru/ 
article/427384?ysclid=lrxwj2g2zv821619007), 08. 
06.2019); «Выход «мудрой обезьяны»: Ки-
тай в ООН» (https://almaz4012.livejournal. 
com/2105585.html?ysclid=lrxwklqnff464013073, 
03.10.2015). 

Таким образом, специфика реализации 
метафорического образа обезьяны в акту-
альных медиатекстах заключается в экспли-
кации коннотативной характеристики, проти-
воположной ее денотативному содержанию, 
что связано, с одной стороны, с влиянием 
восточной философии при осмыслении со-
временных реалий (образы, лежащие в осно-
ве приведенных выше конструкций, принад-
лежат Мао Цзэдуну и Лао-цзы), с другой, — 
с изменением ценностных ориентиров совре-
менного общества, когда умение ждать и не 
совершать необдуманных действий становит-
ся признаком умного и мудрого политика и 
приводит к конструктивным результатам. 

Анализ текстов современных СМИ по-
зволяет говорить о высокой частотности ис-
пользования конструкции обезьяна с гра-
натой, вне политического контекста описы-
вающей ситуацию, когда «человек, либо не-
осведомленный о последствиях своих дей-
ствий, либо неумелый и неспособный спра-

виться с ответственностью, обладает значи-
тельной властью или опасным объектом». 
В медиатекстах политической направленно-
сти метафорический образ обезьяны с гра-
натой может экстраполироваться на сле-
дующих политических субъектов: 

1. Известные политики и политические ли-
деры, предлагающие реализацию неразум-
ных и потенциально опасных действий: 
«„Обезьяна с гранатой“: Экономист вы-
сказался о скандальном предложении киев-
ского политика. Реализация предложения 
бывшего спикера Верховной рады Дмитрия 
Разумкова о „конфискации“ российского га-
за, проходящего транзитом по террито-
рии Украины, нанесла бы большой ущерб 
странам ЕС, но была бы выгодна США» 
(https://ukraina.ru/20220825/1038072890.html, 25. 
08.2022); «Марк Бернардини: Лиз Трасс — 
это „обезьяна с гранатой“, которую 
нельзя подпускать к ядерной кнопке» 
(https://www.osnmedia.ru/opinions/liz-trass-eto-
obezyana-s-granatoj-kotoruyu-nelzya-podpusk 
at-k-yadernoj-knopke/, 24.08.2022); «На Ук-
раине предложили на пост спикера Рады 
обезьяну с гранатой. „Выходит Арахамия 
(руководитель фракции „Слуга народа“) и 
рассказывает — это наше кресло, кого 
хотим, того туда и сажаем. Ну посадите 
обезьяну с гранатой туда“, — сказал 
Ляшко в эфире телеканала „Украина 24“» 
(https://ria.ru/20211005/obezyana-1753244733. 
html, 05.10.2021). 

2. Потенциально опасные политические 
режимы: «Гагин сравнил режим Зеленско-
го с „обезьяной с гранатой“ и предполо-
жил, что украинцы могут применять эти 
ракеты бездумно и по своему усмотрению. 
Он также подчеркнул важность укрепления 
противовоздушной обороны ключевых объ-
ектов, которые могут стать целями для 
американских ракет»  (https://bloknot.ru/glav 
naya/obez-yana-s-granatoj-ukraina-mozhet-be 
zdumno-atakovat-raketami-atacms-territoriyu-
rossii-1186764.html, 23.10.2023). 

3. Непрогнозируемые в своих действиях 
государства: «Депутат Госдумы: Обезьяна 
с гранатой представляет опасность не 
только Донбассу. Применение Украиной 
„Байрактаров“ на Донбассе в нарушение 
Минских соглашений является поводом для 
резкой реакции Москвы в адрес Киева и Ан-
кары» (https://www.politnavigator.net/deputat-
gosdumy-obezyana-s-granatojj-predstavlyaet-
opasnost-ne-tolko-donbassu.html, 27.10.2021); 
«Мы с ядерным оружием, не имея систем 
управления, испытания, воспроизводства, 
были бы похожи на обезьяну, которая 
держит в руках гранату и зажала чеку, — 
сказал Кравчук. — Ей сказали не отпус-
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кать — она держит. А потом ей надое-
ло — она отпустила. Взрыв! Украина 
могла стать заложником ядерного оружия» 
(https://www.kp.ru/daily/26592.5/3608220/, 10. 
06.2016). 

Показательным представляется тот факт, 
что в медиатекстах образ обезьяны с гра-
натой может быть коннотирован не только 
отрицательно, но и положительно. Так, в при-
веденном ниже примере обезьяна с грана-
той наделяется мудростью, умением ждать 
и достигать поставленных целей, при этом 
«граната» становится инструментом воздей-
ствия на те государства и политические ор-
ганизации, которые несут миру опасность: 
«Обезьяна с гранатой. Россия, по заявле-
нию Медведева, собирается держать мир 
на грани ядерной катастрофы до тех пор, 
пока Запад не примет требования ульти-
матумов США от 17 декабря 2021 и НАТО 
(в которых излагаются справедливые га-
рантии)» (https://fat-yankey.livejournal.com/18 
6539.html, 26.12.2022). 

При реализации в медиатекстах конст-
рукции обезьяна с гранатой обращает на 
себя внимание ее широкий трансформаци-
онный потенциал. Так, наиболее показа-
тельными представляются такие трансфор-
мации: 

1. Расширение конструкции. При этом, 
как показывает анализ актуальных медиа-
текстов, наиболее часто исследуемая конст-
рукция расширяется за счет включения адъ-
ектива «ядерный», усиливающего степень 
опасности потенциальной катастрофы: 
«Обезьяна с ядерной гранатой. На про-
тяжении 20 лет сотрудники ядерного 
комплекса США Y-12 министерства 
энергетики в Оук-Ридже (штат Теннес-
си) выбрасывали подлежащие уничто-
жению секретные документы по иссле-
дованию урана вместе с обычным мусо-
ром» (https://newsland.com/post/5017740-obe 
ziana-s-iadernoi-granatoi, 03.02.2016). 

2. Замещение одного из компонентов 
конструкции. 

2.1. При замещении первого компонента 
вместо субстантива «обезьяна» используют-
ся субстантивы, имеющие имплицитную или 
эксплицитную негативную коннотацию: «„Су-
масшедший с гранатой“ — Матвиенко 
о желании Зеленского иметь ядерное ору-

жие» (https://www.5-tv.ru/news/393199/obeza 
na-sgranatoj-matvienko-ozelanii-zelenskogo-im 
et-adernoe-oruzie/, 07.07.2022). 

2.2. При замещении зависимого компо-
нента обращает на себя внимание тот факт, 
что вместо предложно-падежной формы 
имени (с гранатой) используется сочетание 
адъектива (ядерный) и субстантива со зна-
чением оружия, его части или совокупности: 
«„Эпоха обезьяны с ядерной кнопкой“: 
зачем американцам хаос во всем мире» 
(https://ok.ru/video/3046413242760, 24.11.2021); 
«США — обезьяна с ядерной ракетой. 
История с кибератаками говорит о том, 
что война с Россией может начаться и без 
ведома американского президента» (https:// 
amp.ren.tv/blog/dmitrii-rodionov/429778-ssha-
obeziana-s-iadernoi-raketoi, 20.06.2019); «Сив-
ков: власти США — обезьяна с ядерным 
арсеналом» (https://rus-bel.online/politika/siv 
kov-vlasti-ssha-obezyana-s-yadernym-arsenal 
om, 12.04.2023); «Обезьяна с ядерным 
гранатометом. Как сообщила вчера ком-
пания „Энергоатом“, автоматическая элек-
трическая защита снова отключила гене-
ратор на Южно-Украинской АЭС» (https://mo 
navista.ru/news/obezyana_s_yadernym_granat
omtom/, 13.04.2015). 

3. Замещение обоих компонентов конст-
рукции при сохранении ее модели и конно-
тации: «Президент США Джо Байден и 
„обезьяна с гранатой“. Есть ли разница? 
Так или иначе, но я собираюсь пристально 
следить за новостями о поведении этого 
человека. Хорошо помня поговорку об 
обезьяне с гранатой, я, честно сказать, 
холодею от осознания того, что теперь в 
мире возможно появился еще и шизофре-
ник с ядерной дубиной!» (https://dzen.ru/a/ 
YGXRGbIHhgN59F6t, 01.04.2021). 

Ярко и многоаспектно метафорический 
образ обезьяны транслируется посредством 
использования креолизованных текстов. Так, 
в частности, высокочастотными представ-
ляются иллюстрации, построенные на со-
поставлении портрета политических лиде-
ров с фотографиями обезьян, при этом под-
черкиваются определенные (гиперболизиро-
ванные автором креолизованного текста) 
черты, лежащие в основе их сходства 
(рис. 1, рис. 2). 
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 Рис. 1 Рис. 2 

 

Рис. 3 

Анализ показал, что наиболее частот-
ным является сопоставление обезьян с аме-
риканскими политическими лидерами. Так, 
показательно использование образа обезья-
ны с лицом экс-президента США Б. Обамы. 
На голове экс-президента — шляпа с фла-
гом США, во рту — сигарета, в лапе — очи-
щенный банан. Весь образ Б. Обамы демон-
стрирует напряженное раздумье. Рядом с 
иллюстрацией экс-президента размещен 
флаг Сирии, а сверху надпись: «Русские, как 
же вы мне надоели…» (рис. 3). 

Данный креолизованный текст иллюст-
рирует политические события, актуальные 

для времени правления Б. Обамы: Сирия 
была объектом наступательных действий 
администрации Б. Обамы, в то время как РФ 
стала на защиту этого государства. 

 

Интересным для анализа является кре-
олизованный текст, построенный на основе 
известного советского лозунга «каждая ку-
харка может управлять страной», приписы-
ваемого В. И. Ленину (рис. 4). На описывае-
мой иллюстрации размещен сидящий за 
столом В. И. Ленин, успокаивающий обре-
ченного Б. Обаму, представленного в обра-
зе обезьяны. Интерьер помещения и цвето-
вые решения вызывают ассоциации с со-
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Рис. 4 

 

Рис. 5 

 
Автор данного креолизованного текста 

акцентирует внимание на неудачной полити-
ке Б. Обамы. Включение образа поучающего 
В. И. Ленина и трансформированной фразы 
делает сюжет более ироничным и емким. 

Важным для анализа креолизованным 
текстом представляется следующий (рис. 5). 

В основе креолизованного текста лежит 
устойчивая композиция из трех обезьяньих 
фигур, закрывающих лапами глаза, уши 
и рот. Визуальной особенностью иллюстра-
тивной части является образ каждой из 
обезьян, внешне напоминающих экс-прези-
дента США Д. Трампа. Считается, что три 
обезьяны символизируют собой идею не-

деяния зла и отрешенности от неистинного: 
«Если я не вижу зла, не слышу о зле и ниче-
го не говорю о нем, то я защищен от него». 
В русском переводе более популярна версия 
«Ничего не вижу, ничего не слышу, ничего 
никому не скажу». Текстовая составляющая 
креолизованного текста, представленная на 
английском языке, характеризуется как 
трансформированное высказывание и в пе-
реводе на русский язык звучит так: «не вижу 
правды, не слышу правды, не говорю прав-
ды» (перевод наш — Н. С.). 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Современное информационное про-
странство, пронизывающее все сферы жиз-
ни человека, представляет собой зеркало, 
в котором находят свое отражение полити-
ческие, экономические, социокультурные и 

ветским временем, а текст, характеризуе-
мый как слова В. И. Ленина, звучит так: 
«Каждая обезьяна должна уметь управлять 
государством». 
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иные реалии, присутствующие в государстве 
и обществе. Динамика ценностных ориенти-
ров, напрямую связанная с внутренними и 
внешнеполитическими процессами, проис-
ходящими в РФ, приводит к появлению но-
вых и трансформации уже существующих 
образов и сценариев, лежащих в основе 
русской языковой картины мира. Как показал 
анализ актуального медиапространства, до-
казательным подтверждением данного тези-
са является зоонимичная метафора, ярко и 
образно отражающая происходящие в миро-
вой политике процессы. 

В данной статье был проведен ком-
плексный и системный анализ метафориче-
ского образа обезьяны как ценной состав-
ляющей современного медиадискурса. Ис-
следование позволяет сделать вывод не 
только о высокой частотности языковой еди-
ницы обезьяна, но и о ее широком коннота-
тивном и ассоциативном потенциале, вклю-
чающем как закрепленные в лексикографи-
ческой практике характеристики, так и новые 
интерпретации, обусловленные влиянием 
экстралингвистических факторов. Проведен-
ный анализ дает возможность заключить, 
что метафоризация образа обезьяны проис-
ходит не только на уровне языковой едини-
цы, выраженной словом, но и с опорой на 
устойчивые конструкции со стержневым 
компонентом обезьяна, представленные в 
медиапространстве как в своем исходном, 
так и в трансформированном виде. 

В основе метафорического моделирова-
ния образа обезьяны лежат не только язы-
ковые единицы, но и креолизованные тек-
сты, апеллирующие к современным социо-
политическим событиям и фактам недавнего 
прошлого. Многогранность и многоплано-
вость образа обезьяны, широкий арсенал 
транслируемых коннотативных смыслов, 
возможность создавать метафорические 
модели как в текстовом, так и в сверхтексто-
вом пространстве определяют данный зоо-
ним как важную составляющую актуального 
медиапространства. 
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